
SE CONVOCA:
TIKINNOTSAH:

Nochi masewalmeh iwan tlen kipiyah 
kaxtolli iwan eyi xieitl tlen nikan Xalixko, ika 
sehsen tekiwahkemeh iwan 
masewalnechkolli privadas iwan sociales 
tlen nikan nemih: Se tlayekanketl tlen 
masewalchinanko, masewalli iwan 
afromexicano tlen nikan estado, iwan ma 
moamatlalikan  iwan nikan itstoseh san 
axtlen kitlaniseh ika nopa Consejo de 
Participación Ciudadana iwan Popular ika 
tekitiseh tlen Gobernanza tlen Xalixko Tlalli.

BASES
KENIHKATSAH MOCHIWAS

TLEN MONEKI

I. Acta de nacimiento;
 Amatl keman tlakatki. 

II. Copia de credencial para votar con 
fotografía expedida por el Instituto 
Nacional Electoral vigente, pasaporte 
vigente, cédula profesional vigente o 
licencia de conducir vigente;  
Ixkopinkayotl tlen ika titlawasania  
iwan kiwallika moixkpinka tlen 
mitsmakatok INE, nohkkya welis 
pasaporte, moamah tlen 
timomachtihki so tlen moamah kampa 
mitsmakah manoh tinemilis 
moteposkakalach. 

III. Constancia o Acuse de solicitud de 
Residencia y/o vecindad expedida por 
la autoridad municipal competente, 

que acredite haber residido en el 
estado, durante los dos años anteriores 
a la designación; 
Amatl noso amatl kampa tiitsto 
iwan/noso kampa timotlachtlalihtok 
tlen municpio mitsmakatok, iwan 
kimanextia tinemi nikan tlalli, ome 
xiwitl nikan tinemi. 

IV. Carta de Postulación por parte de la 
institución u organización de sociedad 
civil, de los pueblos originarios indíge-
nas y afromexicanos en el estado. Es 
posible que estos organismos e institu-
ciones postulen a más de una persona. 
Amatl kampa timotlalilia ipan inin 
tekitl iwan nechkolli tlen nikan tlalli, 
tlen masewalmeh iwan Afromexicanos 
tlen nikan Xalixko. Melawa inin 
kanahya kitlaliseh se noso ome 
masewalmeh. 

V.  Carta bajo protesta de decir verdad, 
en el que se manifieste lo siguiente: 
Amatl kampa tikihtos tlen melawak, 
kampa moihtos tlen nikan tlatskitok: 
a) Que no se encuentra la persona 

suspendida o privada en el ejercicio 
de sus derechos civiles o políticos; 
Kwalli ma elto inemilis iwan amo ma 
tsakto iwan kwalli tekitis iwan tlahtos. 

b) Que ha sido persona residente de 
Jalisco al menos dos años anteriores 
a la designación; 
Nikan ma itsto nikan Xalixko iwan 
welis ome xiwitl achtowi ma 
motlapehpeni;
 

AMATENOTSALISTLI KAMPA KITEMOSEH SE 
TLAYEKANKETL TLEN MASEWALCHINANKO, 
MASEWALLI IWAN AFROMEXIKANO TLEN 
NIKAN ESTADO, KAMPA KINTLAPEHPENISEH 
SE MASEWALNECHIKOLLI IWAN TLEN 
ALTEPECHANIHKEH TLEN NIKAN 
TLANAWATITLALPAN TLEN XALIXKO. 

c) Que se compromete a cubrir los 
requerimientos de tiempo que impli-
ca ser consejero o consejera;
Ma motemachi kwalli ma tekiti  
iwan ma kipiya kawitl ma tekichiwa 
ken consejero noso consejera;

d) Que no ha sido registrada/o como 
candidata/o, ni desempeñó cargo 
alguno de elección popular en los 
últimos cuatro años anteriores a la 
emisión de la convocatoria;
Amo ma moamatlalihto achtowi ken 
candidata/o, iwan amo ma mokixto 
seyok tekitl ipan nawi xiwitl 
achitowi tlen inin amatenotsalistli. 

e) Que no ha desempeñado cargo de 
dirección nacional o estatal, en 
algún partido político o agrupación 
política en los últimos cuatro años 
anteriores a la emisión de la convo-
catoria;
Amo ma kipixto achtowi se tekitl 
nacional noso nikan estatal, tlen se 
partido no seyok nechikolli ipan 
nawi xiwitl achtowi ma kisa inin 
amatenotsalistli. 

f) Que no es afiliado/a, militante o 
equivalente de algún partido político 
o agrupación política, en los últimos 
cuatro años anteriores a la emisión 
de la convocatoria;
Amo ma moamatlalihto tlen se 
nechkolli político noso seyok 
nechkolli, achtowi nawi xiwitl tlen 
ma kisa inin amatenotsalistli. 

g) No haber sido inhabilitado/a para 
ejercer cargos públicos locales ni 
federales;
Amo ma kimanextihtokah amo 
kwalli tekiti ika tekitl locales yon 
nopa federales; 

h) No ser servidora ni servidor público 
de ninguno de los tres órdenes de 
gobierno.
Amo ma tekiti naman yon ma 
motekiwito ipan eyi xiwitl tlen inin 
tlanawatanih.

i) Voluntad de participar en el Consejo 
de Participación Ciudadana y Popu-
lar para la Gobernanza del Estado;
Ma kwalli kichiwa itekitsin tlen inin 
Consejo de Participación Ciudadana 
iwan Política tlen Gobernanza 
nikan Estado.

j) Además, deberá incluir la siguiente 
leyenda a “He leído y aceptado las 
bases, procedimientos y deliberacio-
nes de la Convocatoria para ocupar 
los sectores de Representante de 
Pueblos originarios, indígenas y 
afromexicanos en el estado, Repre-
sentante de la comunidad de Perso-
nas en situación de discapacidad en 
el estado, Representante del movi-
miento de mujeres y/o feminista en 
el estado, Representante de la 
comunidad lesbiana, gay, bisexual, 
transgénero, transexual, travesti, 
intersexual, queer y otros géneros, 
expresiones, identidades y orienta-
ciones sexuales en el estado, Repre-
sentante de las Juventudes en el 
estado y Representante del sector 
empresarial en el estado, para 
formar parte del Consejo de Partici-
pación Ciudadana, en términos de 
la Ley del Sistema de Participación 
Ciudadana y Popular para la Gober-
nanza del Estado de Jalisco”

Nohkiya, moneki kiihtos inin tlahtolli 
“Nikkikwilohtok iwan nikselia tlen 
nikan moihtoa, sekinok tekitl tlen 
monextia ipan inin tenotsalistli 
iwan nikan Tlayekanketl tlen 
motekikwis tlen masewalmeh, 
Tlayekanketl sekinokeh 
masewalmeh iwan Afromexicanos 
tlen nikan tlalli, Tlayekanketl tlen 
nikan siwameh iwan feminista tlen 
nikan tlalli, Tlayekanketl tlen 
nechkolli lesbiana, hay, bisexual, 
transgénero, transexual, travesti, 
intersexcual, queer iwan sekinok 

tlakameh iwan siwameh iwan 
nemih nikan tlen tlalli, Tlayekanketl 
tlen Telpokameh tlen nikan tlalli 
iwan Tlayekanketl tlen sector 
empresarial tlen nikan altepetl, 
iwan nikan mosentiliseh ken 
Consejo de Participación 
Ciudadana, ika tekitl tlen Sistema 
de Participación Ciudadana iwan 
Política para la Gobernanza tlen 
nikan altepetl Xalixko. 

VI. Currículo Vitae en el que se precise la 
fecha de nacimiento, los datos genera-
les (nombre, ocupación, residencia, 
edad, género, consejería a la que se 
aspira) de la persona aspirante, su 
número telefónico, correo electrónico y 
un domicilio donde pueda ser notifica-
do.
Iamanemilis kampa wallah keman 
tlakatki, nochi (itokah, kanin tekiti, 
kanin ichan, xiwitl, kenihki ya, iwan 
tekitl tlen motekikwisneki) tlen 
masewalli motekikwisneki, itepos, 
ikorreo elektroniko, iwan kanin icha 
kanpa welis kimakaseh se amatl. 

DE LOS PLAZOS
KAWITL

Las postulaciones de las personas 
aspirantes y la documentación 
requerida en las bases Primera y 
Segunda, tendrán que ser remitidas de 
manera electrónica a partir del día 23 
de marzo al 28 de abril hasta las 23:59 
horas, al correo electrónico: 
comitetecnico.sppc@jalisco.gob.mx
Nochi tlen motekikwisnekih iwan amatl 
tlen monekilia tlen Achtowi iwan tlen 
Ompa, monekis ma kititlanikan inin 
tepostli ipewayan 30 tlen marzo iwan 
tlamis ipan 12 mayo metstli nechka 
23:59 kawitl, ipan inin tepostli.  
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requerida en las bases Primera y 
Segunda, tendrán que ser remitidas de 
manera electrónica a partir del día 23 
de marzo al 28 de abril hasta las 23:59 
horas, al correo electrónico: 
comitetecnico.sppc@jalisco.gob.mx
Nochi tlen motekikwisnekih iwan amatl 
tlen monekilia tlen Achtowi iwan tlen 
Ompa, monekis ma kititlanikan inin 
tepostli ipewayan 30 tlen marzo iwan 
tlamis ipan 12 mayo metstli nechka 
23:59 kawitl, ipan inin tepostli.  


